
An international learning 
community with global aspirations
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Quiénes 
somos

Who
we are

The Lady Elizabeth School es un colegio internacional de enseñanza primaria y secundaria 

ubicado en la Cumbre del Sol, Benitachell, para alumnos de 15 meses a 18 años. Nuestra historia 

arranca en 1987 y hoy somos un colegio plenamente consolidado con más de 30 años de 

experiencia. Ponemos al servicio de nuestros alumnos un equipo que ronda las 200 personas y 

unas fantásticas instalaciones educativas.

El objetivo último es garantizar que todos los alumnos tengan la preparación necesaria para 

acceder a las mejores universidades españolas e internacionales. Para ello seguimos el plan 

de estudios británico complementado en cada ciclo con la necesaria preparación adicional: 

homologación al sistema español (ciclo de secundaria) y realización de la prueba de acceso a la 

universidad (bachillerato).

The Lady Elizabeth School is an international primary and secondary school in Cumbre 

del Sol, Benitachell, for pupils from 15 months to 18 years old. Our story starts in 1987 and 

today we are a fully consolidated school with over 30 years’ experience. We offer our pupils 

a team of over 200 professionals and fantastic educational facilities.

Our ultimate goal is to guarantee all pupils have the necessary preparation to gain access 

to the best Spanish and international universities. To achieve this, we follow the British 

curriculum complemented in each stage with the necessary additional education: validation 

for the Spanish system (secondary) and university entrance exam (baccalaureate).

Nuestro 

Director
The Lady Elizabeth School (LES) tiene 

una prestigiosa tradición y una excelente 

reputación por ofrecer increíbles 

oportunidades de aprendizaje a niños 

de más de 50 nacionalidades diferentes 

durante más de tres décadas.

Nos esforzamos por empoderar a cada niño 

brindándole amplias oportunidades para 

liderar, servir a los demás y perseguir sus 

pasiones únicas como aprendices.

Nuestros profesores son educadores 

apasionados y con gran experiencia. De 

hecho, una de las características de LES es 

la relación cálida y genuina entre nuestros 

maestros y alumnos.

En última instancia, los colegios sirven 

a las familias que depositan en ellos su 

confianza para apoyar a sus hijos, y damos 

la bienvenida a los padres como socios.

¡Bienvenidos a nuestro LES!

Chris Akin

Our Head of

School
The Lady Elizabeth School (LES) has a proud 

tradition and excellent reputation for offering 

amazing learning opportunities to children from 

over 50 different nationalities for over three 

decades.

We strive to empower each child by providing 

them with ample opportunities to lead, to serve 

others, and to pursue their unique passions as a 

learner.

Our faculty are highly experienced, caring,  

passionate educators. Indeed, one of the 

hallmarks of LES is the warm and genuine 

relationships between our teachers and students.

Ultimately schools serve the families who entrust 

it to support their children, and we welcome 

parents as partners.

Welcome to our LES!
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Innovative Learning
International Mindset

Innovative Learning
International Mindset

ISP Schools es una red de 11 colegios privados en España, especialistas en 

educación británica e internacional y parte de International Schools Partnership, 

uno de los mayores grupos educativos del mundo, con 50 colegios y 45.000 

alumnos en 15 países. Formamos alumnos bilingües, les ayudamos a alcanzar 

su máximo potencial académico y les empoderamos para que adopten una 

mentalidad internacional a través de un aprendizaje innovador.

 ¿Qué nos hace únicos? 
Educación y experiencia internacional

Inmersión lingüística

Aprendizaje personalizado

Excelentes resultados académicos

Innovación constante 

Valores responsables

 What makes us unique? 
International education and experience

Language immersion

Personalized learning

Excellent academic results

Constant innovation 

Responsible values

Nuestros colegios ofrecen diferentes planes de estudio y programas inter-

nacionales: desde el currículo internacional de primaria (IPC) y los GCSE/A-

Levels en el sistema británico, hasta el Bachillerato Internacional (Diploma IB) 

incluyendo sus programas Primary Years Programme, Middle Years Programme 

y Diploma Programme.

Nuestra misión es ofrecer una experiencia educativa única e increíble a cada uno 

de nuestros alumnos, a lo que llamamos ‘Amazing Learning’, una experiencia 

basada en el descubrimiento y el crecimiento, mezclando metodologías 

innovadoras con una perspectiva internacional. A través de una inmersión 

constante en un entorno de excelencia académica, les preparamos para que 

sean capaces de liberar todo su potencial e inspirarles a crecer a nivel global.

“Amazing Learning” “Amazing Learning”

ISP Schools is a network of 11 private schools in Spain that specialise in British 

and international education and is part of the International Schools Partnership, 

one of the largest educational organizations in the world, with 50 schools and 

45,000 students in 15 countries. We provide bilingual education  and help our 

students to reach their highest academic potential, empowering them to adopt 

an international mentality through innovative teaching.

Our schools offer a number of international study plans and programmes: from 

international primary school curricula (IPC), British GCSE/A-levels up to the 

International Baccalaureate (IB Diploma), with an emphasis on languages and 

international experiences.

Our mission is to offer each of our students a unique educational experience, 

which we call ‘Amazing Learning’, an experience based on discovery and 

growth, combining innovative methods with an international approach. Through 

constant  immersion in an environment of academic excellence, we enable our 

students to realize all their potential and inspire them to all-round development.

https://www.laudeladyelizabeth.com/nuestro-colegio/international-schools-partnership/


Ranked by El Mundo as one of the 30 best International 

schools in Spain in 2020.

Native-speaking teachers
Highly qualified and experienced. Low turnover.

Academic excellence
Our students exceed the national average grade in GCSE, A-levels and 

Spanish university entry exam. 

Outstanding facilities
Priviledged location, modern classroms, laboratories, two swimming pools 

and gymnasiums, arts and music rooms, theatre.

International environment
Over 1,100 students from 50 different nationalities.

Music and the arts
We facilitate the development of each pupil’s artistic and musical creativity 

and passions.

Choice of additional activities
Over 50 free or reduced-price after school actitivies and international ex-

change programmes.

The ISP worldwide connection
Our school is connected to a worlwide network of educational opportunities 

and know-how.

Profesores nativos
Altamente cualificados y experimentados. Baja rotación.

Excelencia académica
Nuestros estudiantes superan la calificación promedio 

nacional en GCSE, A-levels y examen de acceso a la 

universidad española.

Instalaciones excepcionales
Ubicación privilegiada, aulas modernas, laboratorios, dos 

piscinas y gimnasios, aulas de música y arte, teatro.

Ambiente internacional
Más de 1.100 estudiantes de 50 nacionalidades diferentes.

Música y las artes
Facilitamos el desarrollo de la creatividad y pasión artística y 

musical de cada alumno.

Oferta de actividades adicionales
Más de 50 actividades extra-escolares gratuitas o de precio 

reducido y programas de intercambio internacional.

Conexión mundial ISP
Nuestro colegio está conectado a una red mundial de 

oportunidades y saber hacer educativos.

¿Por qué 

elegirnos? Why
us?

Nuestros

Valores
Our

Values
Proporcionar una educación enriquecedora y centrada en el apren-

dizaje del más alto nivel que permita a nuestros alumnos lograr el 

éxito y experimentar el fracaso en un entorno seguro y de apoyo.

Nuestro personal, alumnos y padres comparten la expectativa 

fundamental de una actitud positiva hacia el aprendizaje. Cuidamos 

a nuestros alumnos, alentándolos a desarrollar una “mentalidad de 

crecimiento” para garantizar que se vuelvan resistentes y perseveren 

ante los desafíos.

Los alumnos, el personal y los padres felices, respetuosos y de 

mentalidad internacional son el núcleo de nuestra comunidad. 

Apoyamos a nuestros alumnos y al personal para mejorar y 

desarrollarse. Hacemos esto como un equipo, sin excepción.

To provide an enriching, learning-focused education of the highest 

standard which allows our pupils to achieve both success and 

experience failure in a safe and supportive environment.

Our staff, pupils and parents share the fundamental expectation of a 

positive attitude to learning. We nurture our pupils, encouraging them 

to develop a ‘Growth Mindset’ to ensure they become resilient and 

persevere in the face of challenges.

Happy, respectful, internationally-minded pupils, staff and parents 

are the core of our community. We support our pupils and staff to 

constantly get better and improve themselves. We do this as a team, 

without exception.

HONESTIDAD
HONESTY

CREATIVIDAD
CREATIVITY

RESPONSABILIDAD
RESPONSABILITY

EMPATÍA RESILENCIA
EMPATHY RESILIENCE

TABAJO EN EQUIPO
TEAMWORK

Entre los mejores 30 colegios internacionales de 

España 2020, según el ranking del diario El Mundo.



ETAPA
STAGE

CICLO
KEY STAGE

CURSO BRITÁNICO
BRITISH YEAR

CURSO ESPAÑOL
SPANISH YEAR

EDAD* 
AGE YEARS OLD*

INFANTIL
FOUNDATION

EYFS PRE-NURSERY 1 GUARDERÍA 15 meses

EYFS PRE-NURSERY 2 GUARDERÍA 2 años

EYFS FOUNDATION 1 1º INFANTIL 3 años

EYFS FOUNDATION 2 2º INFANTIL 4 años

PRIMARIA
PRIMARY

KS1
YEAR 1 3º INFANTIL 5 años

YEAR 2 1º PRIMARIA 6 años

KS2

YEAR 3 2º PRIMARIA 7 años

YEAR 4 3º PRIMARIA 8 años

YEAR 5 4º PRIMARIA 9 años

YEAR 6 5º PRIMARIA 10 años

SECUNDARIA
SECONDARY

KS3

YEAR 7 6º PRIMARIA 11 años

YEAR 8 1º ESO 12 años

YEAR 9 2º ESO 13 años

KS4
YEAR 10 3º ESO 14 años

YEAR 11 4º ESO 15 años

BACHILLERATO
SIXTH FORM

KS5
YEAR 12 1º BACHILLERATO 16 años

YEAR 13 2º BACHILLERATO 17 años

Methodology
A focus on developing skills and enhancing student learning, giving 

them both the freedom to be creative and the support to achieve 

their full potential. 

Complete English language immersion. 

Creation of learning experiences. A focus on each student’s learning 

in a practical way to ensure that all our students understand the 

practical application of the content in the lessons. 

Motivation and positive reinforcement are used to encourage 

students to complete their work. 

Objective: to encourage students to think for themselves, look 

for solutions to problems and know how to respond to different 

situations.  

Metodología
Desarrollar habilidades y potenciar el aprendizaje del alumno, 

brindándole la libertad de ser creativo y el apoyo necesario para 

dar lo mejor de sí mismo. 

Inmersión total en el idioma de forma natural. 

Creación de experiencias de aprendizaje: fomento del 

aprendizaje personal desde un punto de vista práctico para que 

entienda plenamente la teoría aprendida en clase y sepa cómo 

trasladarla a la práctica. 

Motivación y refuerzos positivos para alentarle a que realice 

correctamente sus tareas.  

Objetivo: conseguir que piense por sí mismo, busque soluciones 

y sepa cómo reaccionar en distintas situaciones. 

* En el sistema británico se utiliza como referente el año académico, no el natural

Sistema educativo

británico 
British educational

system



Infantil Foundation
La etapa de infantil establece estándares para 

el aprendizaje, el desarrollo y el cuidado de 

niños desde su nacimiento hasta los 5 años.

The Early Years Foundation Stage 

(EYFS) sets standards for the learning, 

development and care of children 

from birth to 5 years old.

Sus hijos aprenderán habilidades, adquirirán nuevos 

conocimientos y demostrarán su comprensión a 

través de 7 áreas de aprendizaje y desarrollo.

Los niños deben desarrollar estas tres áreas 

principales:

Comunicación y lenguaje
Desarrollo físico
Desarrollo personal, social y emocional

Estas áreas principales son las más esenciales para 

el desarrollo saludable y el aprendizaje futuro de 

sus hijos.

A medida que los niños crecen, las áreas principales 

los ayudarán a desarrollar habilidades en 4 áreas 

específicas. Estas son:

Literatura
Matemáticas
Comprendiendo el mundo

Artes expresivas y diseño

Your child will be learning skills, acquiring new 

knowledge and demonstrating their understanding 

through 7 areas of learning and development.

Children should mostly develop the 3 prime areas first. 

These are:

Communication and language
Physical development
Personal, social and emotional development

These prime areas are those most essential for your 

child’s healthy development and future learning.

As children grow, the prime areas will help them to 

develop skills in 4 specific areas. These are:

Literacy
Mathematics
Understanding the world
Expressive arts and design

VER MÁS INFORMACIÓN

Estas 7 áreas se utilizan para planificar el 

aprendizaje y las actividades de sus hijos. El 

personal que apoya a sus hijos se asegurará 

de que las actividades se adapten a sus 

necesidades.

En infantil, los niños aprenden jugando y 

explorando, siendo activos y mediante el 

pensamiento creativo y crítico que tiene lugar 

tanto en interiores como en exteriores.

These 7 areas are used to plan your child’s 

learning and activities. The staff supporting 

your child will make sure that the activities are 

suited to your child’s unique needs.

Children in the EYFS learn by playing and 

exploring, being active, and through creative 

and critical thinking which takes place both 

indoors and outside.

https://www.laudeladyelizabeth.com/aprendizaje/educacion-primaria/educacion-infantil/


Primaria Primary

VER MÁS INFORMACIÓN 

Nuestro colegio de primaria ofrece el plan 

de estudios nacional británico así como 

el International Primary Curriculum (IPC) 

desde los cursos 1 a 6.

Our Primary School offers the British 

National Curriculum as well as the 

International Primary Curriculum (IPC) 

from Years 1 -6.

Diseñado para preparar a nuestros alumnos 

para la educación secundaria y un mundo 

conectado en constante cambio. Nuestros 

educadores trabajan incansablemente 

para asegurar que los alumnos tengan 

una educación equilibrada, ofreciendo una 

variedad de materias académicas y creativas 

dirigidas a desarrollar aún más a los alumnos 

para ser no solo académicos sino también 

pensadores creativos y críticos.

Del mismo modo, nuestro objetivo es formar 

aprendices de por vida que, sin importar lo 

que el futuro les depare, desarrollen un amor 

por el aprendizaje, así como las características 

que los ayudarán a lo largo de su educación y 

Designed to prepare our pupils for 

Secondary education and an ever 

changing connected world, our educators 

work tirelessly to ensure that pupils are 

offered a balanced education offering a 

variety of academic and creative subjects 

aimed at further developing pupils to be 

not only academic but also creative and 

critical thinkers.

Similarly, we aim to develop life-long 

learners who will, no matter where life 

leads them, have developed a love of 

learning as well as characteristics that will 

assist them throughout their education 

and adulthood. These include abilities 

such as flexibility, resilience, being 

respectful and motivation.  We believe 

edad adulta. Éstas incluyen habilidades tales como 

flexibilidad, resiliencia, respeto y motivación, todas 

ellas combinadas con habilidades de comunicación 

creemos que son inestimables en el desarrollo de 

nuestros alumnos.

Nuestros alumnos de primaria pueden disfrutar 

también de una gran cantidad de actividades 

extraescolares (más de 50 en total) que tienen 

lugar en el colegio tras la jornada escolar. 

Sección española
En primaria, los niños desarrollan su competencia 

en comunicación lingüística tanto en el plan de 

estudios español como en el inglés.

these, combined with communication 

skills, are invaluable in the development of 

our pupils.

Our Primary pupils also enjoy a wealth of 

extra-curricular activities at their disposal, 

with everything from cooking to karate or 

science clubs to drama there is something 

for everyone to enjoy.

Spanish section
During Primary, children develop their 

competence in linguistic communication 

through both the Spanish and English 

curriculum.

https://www.laudeladyelizabeth.com/aprendizaje/educacion-primaria/bienvenida-de-la-directora-de-primaria/


Secondary
Nuestros estudiantes de secundaria pueden 

elegir entre una amplia variedad de materias 

académicas tradicionales, pero también 

opciones interesantes como ciencia de los 

alimentos, fotografía y ciencias marinas.

Our Secondary students may select to 

pursue a wide variety of academic subjects 

including traditional core topics as well 

as exciting options such as Food Science, 

Photography and Marine Science.

Secundaria

VER MÁS INFORMACIÓN

Nuestros alumnos reciben una educación 

internacional que abarca tanto planes 

de estudio británicos y españoles y son 

plenamente capaces de matricularse 

en universidades de todo el mundo tras 

graduarse en el colegio.

LES ofrece una amplia gama de asignaturas 

GCSE a elegir por los alumnos y los 

profesores siempre les alientan para que 

tomen las riendas de la dirección de su 

propio camino vital de aprendizaje.

En secundaria, garantizamos la continuidad 

en el aprendizaje de las tres asignaturas 

Our pupils receive an international 

education encompassing both British 

and Spanish curricula and are fully able 

to matriculate at universities world-wide 

upon graduation from the school.

LES offers a wide range of GCSE subjects  

for pupils to choose from and our dedica-

ted, enthusiastic faculty always encourage 

our pupils to take ownership for the quality 

and direction of their (life-long) learning.

In Secondary, we guarantee the continuity 

in the learning of the three compulsory 

obligatorias para la sección de español:

Castellano: lengua y literatura. 

Ciencias sociales: geografía e historia. 

Valenciano: lengua y literatura.

Los alumnos pueden solicitar su 

certificado de escolaridad en español         

al finalizar 4º de ESO  (Y11 en el sistema 

de inglés). Una vez que terminen year 11 

y cumplan con los requisitos necesarios, 

los alumnos pueden proseguir con sus 

estudios de bachillerato.

subjects for the Spanish Section: 

Castellano: Lengua y Literatura.

Ciencias Sociales: Geografía e Historia. 

Valenciano: Lengua y Literatura.

So students are eligible to apply for their 

Spanish Schooling Certificate at the end of 

4th of ESO (Y11 in the English System). Once 

they finish Year 11 and fulfil the necessary 

requirements, students may continue their 

studies in Bachillerato.

https://www.laudeladyelizabeth.com/aprendizaje/secundaria/bienvenida-del-director-de-secundaria/


Sixth Form
En Sixth Form (Bachillerato), nuestros alumnos 

continúan adquiriendo conocimientos y 

desarrollando habilidades tanto en el ámbito 

académico como social con el objetivo de 

alcanzar el más alto nivel académico. 

Bachillerato
In Sixth Form (Baccalaureate), our pupils 

continue acquiring knowledge and 

developing both academic and social 

skills in order to achieve the highest 

academic level. 

VER MÁS INFORMACIÓN

In Sixth Form (Baccalaureate), students have 

a choice from over 25 different subjects at 

A-Level. This decision supported by their 

tutor and parents depends on the degree 

they want to study and their future ambitions.

We also prepare the subjects they need 

for the Spanish curriculum “Voluntary PAU 

Phase (University Entrance Exam)”.

Pupils can choose from a wide variety of 

subjects, including: Mathematics, Further 

Mathematics, Physics, Chemistry, Biology, 

Physical Education, Applied ICT, Business 

Studies, Economics, Geography, History, 

Photography, Marine Science, English 

Literature, English Language, French, 

En Sixth Form (Bachillerato), nuestros alumnos 

continúan adquiriendo conocimientos y desarrollando 

habilidades tanto en el ámbito académico como 

social con el objetivo de alcanzar el más alto nivel 

de aprendizaje. Escogen libremente asignaturas 

enfocadas cuidadosamente junto con el tutor y sus 

padres, en función de la carrera que quieran estudiar 

y sus futuras aspiraciones. También preparamos las 

asignaturas necesarias para realizar los exámenes de 

la “Fase Voluntaria de la PAU (Prueba de Acceso a la 

Universidad)” del currículo español. 

Los alumnos pueden elegir entre varias asignaturas: 

matemáticas, matemáticas avanzadas, física, química, 

biología, educación física, tecnologías de la información 

y comunicación aplicadas, empresariales, geografía, his-

toria, fotografía, biología marina, literatura inglesa, inglés, 

francés, alemán, español, artes escénicas, perspectivas 

globales, inglés como lengua extranjera e historia del 

arte.

Orientación universitaria 

El departamento de orientación universitaria organiza 

cursos y actividades durante todo el año para que los 

alumnos tomen decisiones informadas sobre su siguiente 

etapa educativa y carrera profesional.

También organiza una feria universitaria anual que atrae a 

representantes de universidades españolas y extranjeras, 

acercando su programa educativo a nuestros alumnos.

German, Spanish, Performing Arts, Global 

Perspectives and Art. 

Careers Department

The Careers Department provides a 

programme of courses and activities which 

will enable them to make informed choices 

related to their further education and future 

employment.

It also organizes an annual University Fair 

which brings in representatives from top 

universities in Spain and overseas. Our 

pupils can learn about their educational 

programmes first hand.

https://www.laudeladyelizabeth.com/aprendizaje/sixth-form/bienvenida-de-la-directora-de-sixth-form/
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Oportunidades 
internacionales
Ofrecemos a nuestros alumnos la oportunidad de vivir experiencias en el extranjero y realizar intercambios 

multiculturales con los 50 Colegios ISP en el mundo. 

Estos programas ayudan a los alumnos a desarrollar sus habilidades de lenguaje y comunicación, compartir 

buenas prácticas y crear amistades a largo plazo en todo el mundo y en un entorno seguro.

Nuestros alumnos de todo el mundo se reúnen 

para experimentar una simulación educativa 

de una verdadera conferencia de la ONU; 

un evento verdaderamente internacional y 

multicultural en el que los delegados aprenden 

sobre diplomacia, relaciones internacionales, 

técnicas de investigación, hablar en público, 

debatir, habilidades de pensamiento crítico, 

trabajo en equipo y liderazgo, además de 

descubrir el país y cultura de destino.

El programa permite intercambios de un mes para 

alumnos de 14 a 17 años de edad, entre colegios 

ISP de todo el mundo. Ofrece una experiencia 

de aprendizaje internacional y cultural única; 

permitiendo que los alumnos puedan desarrollar 

sus habilidades lingüísticas, crecer personalmente 

y establecer nuevas amistades con estudiantes de 

diferentes países. Este año y por las restricciones del 

Covid, se ha realizado la versión a distancia a través 

del  Programa de Intercambio Virtual de ISP (VBEP).

ISP
Buddy Exchange
Programme

ISP
Model United
Nations

International 
Opportunities 
We give our students the opportunity to have experiences abroad and to take part in multi-cultural exchanges 

with the 50 ISP Schools around the world. 

These programmes help students to develop their language and communication skills, to acquire good habits 

and create long-lasting friendships around the world in a safe environment.

Our students around the world meet up to 

experience an educational simulation of a 

real UN conference; A truly international and 

multicultural event in which the delegates 

learn about diplomacy, international relations, 

research techniques, public speaking, debating, 

critical thinking skills, teamwork and leadership, 

as well as learning about the host country and its 

culture.

The programme enables students aged between 

14 and 17 years old to take part in month-long 

exchanges arranged between ISP schools around 

the world. It offers a unique international cultural and 

learning experience. Students will be able to improve 

their language skills and develop their personality, 

establishing new friendships with students in different 

countries. This year, the restrictions imposed by 

Covid-19 have limited it to a distance version using 

ISP’s  Virtual Buddy Exchange Programme (VBEP).

ISP
Buddy Exchange
Programme

ISP
Model United
Nations

https://ispschools.es/oportunidades-internacionales/


VER MÁS INFORMACIÓN

«Soy un científico de ISP» es uno de 

nuestros emocionantes proyectos de STEM 

(Science, Technology, Engineering and 

Mathematics) para alumnos de 8 a 14 años, 

donde participan en una investigación del 

mundo real a través de la ciencia ciudadana. 

El programa ayuda a los alumnos  a conectar 

su aprendizaje en el aula con la investigación 

real y alienta el pensamiento científico.

El tema de este año ha sido la contaminación 

plástica. Nos hemos asociado a Ellipsis Earth 

https://www.ellipsis.earth/ para permitir que 

los alumnos utilicen tecnología de vanguardia 

y puedan crear un mapa de calor global de 

desechos plásticos, identificar tendencias e 

influir en un cambio duradero.

This online contest, which is open to students aged 

between 5 and 18, allows them to compete in real 

time against other students of their same age from 

the 50 schools in the group. The learning is based 

on games that test the speed and precision of their 

mathematical capacity, helping them to practise 

and improve their maths skills and abilities to solve 

problems in a fun way.

I am an ISP Scientist is one of our exciting 

STEM (Science, Technology, Engineering 

and Mathematics) projects for students aged 

between 8 and 14 years old in which they can 

take part in real-world  research as citizen 

science. The programme helps students to 

connect their classroom learning with real 

research and encourages their scientific 

thinking.

The subject for this year is plastics 

contamination. We are collaborating with 

Ellipsis Earth https://www.ellipsis.earth/ 

to enable our students to use the latest 

technology to create a global heat map 

showing plastic waste, identify trends and 

have input on lasting change.

Our students have the opportunity to take part 

in the summer camps organised by our schools 

in England and the United States. The students 

take part in academic challenges, leadership 

development activities and sports competitions.

ISP
International
Summer Camp

I am an
ISP
Scientist

I am an
ISP
Scientist

La competición online, abierta a alumnos de entre 5 y 

18 años, les permite competir con alumnos de su edad 

entre los 50 colegios del grupo y en tiempo real. A través 

del aprendizaje basado en juegos, se pone a prueba 

su velocidad y precisión matemática, ayudándoles a 

practicar y mejorar de forma divertida sus habilidades 

matemáticas y de resolución de problemas.

ISP
Maths 
Challenge

ISP
Maths 
Challenge

Nuestros alumnos tienen la oportunidad de participar en 

los campamentos de verano organizados por nuestros 

colegios en Inglaterra y Estados Unidos. Los alumnos 

participan en desafíos académicos, actividades de 

desarrollo de liderazgo y competiciones deportivas.

ISP
International
Summer Camp

https://ispschools.es/oportunidades-internacionales/


VER MÁS INFORMACIÓN

Los alumnos de los colegios ISP de 5 a 18 años de todo el 

mundo, están invitados a participar en un torneo de ajedrez. 

La competición es en línea y gratuita, y se crean equipos 

por cada colegio para jugar entre sí, en un torneo global de 

Ajedrez Rápido a través de Lichess.org.

El torneo incluye tres rondas de torneos de ajedrez de una 

hora de duración,  con dos categorías: Junior para menores 

de 12 años y Senior para menores de 18 años.

Durante la competición, los alumnos jugarán la modalidad 

Ajedrez Relámpago «3 + 2 Blitz”, y un promedio de seis a diez 

juegos por hora en cada ronda, contra otros estudiantes de 

los demás colegios ISP.

ISP students aged 5-18 years old from around the 

world are invited to take part in a chess tournament. 

The free online competition will bring our students 

together in school teams to play fast chess with each 

other in a global tournament through Lichess.org.

The Tournament involve three rounds of one-hour 

chess tournaments,  with two categories: Junior for 

under 12s and Senior for under 18s.

During the competition students will play fast-paced 

chess games ‘3+2 Blitz games’ and an average of six 

to ten games in an hour in each round, with different 

students from other ISP schools.

Una oportunidad increíble para nuestros alumnos de 13 a 18 años 

de participar en un programa gratuito de cinematografía de cuatro 

meses. Los alumnos aprenden aspectos diferentes de la industria 

cinematográfica, desde la planificación hasta la postproducción, y 

juntos producirán y enviarán un cortometraje que será votado y 

evaluado por otros alumnos y un panel de expertos.

This is an incredible opportunity for our students 

aged 13 to 18 to take part in a four-month free 

filmmaking programme.  The students will learn 

about different aspects of the film industry, from 

planning to post-production, and together they 

will produce and present a short film that will 

be voted and assessed by other and a panel of 

experts.

ISP
Film 
Festival 

ISP
Film 
Festival 

En ISP Schools estamos comprometidos con el medio ambiente 

para que nuestros actuales y futuros alumnos vivan en un mundo 

mejor.

Es por esto que junto a los 50 colegios del grupo en todo el mundo, 

lanzamos el programa  ISP Futures que, a través de la alianza 

con la ONG Tree-Nation, plantaremos un árbol por cada alumno y 

trabajador de nuestros colegios, y así colaborar en proyectos de 

reforestación acreditados en todo el mundo. La suma supera los 

50.000 árboles.

At ISP schools we are committed to the 

environment so that our present and future 

students can live in a better world.

This is why we are launching the programme ISP 

Futures along with the other 50 schools in the 

group, and in collaboration with the NGO Tree-

Nation, we will plant a tree for every  students 

and worker in our schools, making a contribution 

to accredited reforestation projects around the 

world with more than 50,000 trees.

ISP
Futures

ISP
Futures

ISP
Chess
Tournament

ISP
Chess
Tournament

Street Child United (SCU) es la ONG oficial de International 

Schools Partnership (ISP), por lo que ISP Schools se ha 

comprometido a apoyar también la campaña de Street 

Child United (SCU) por los derechos y la protección de los 

jóvenes conectados con la calle. 

Street Child United (SCU) is the official NGO of the 

International Schools Partnership (ISP),  therefore ISP 

Schools committed to supporting the Street Child 

United (SCU) campaign for the rights and protection 

of young street children. 

Street 
Child 
United

Street 
Child 
United

https://ispschools.es/oportunidades-internacionales/


Actividades
adicionales
Por si nuestra oferta curricular en deportes, cultura y creatividad 

no fuese suficiente, también ofrecemos actividades extra-

escolares (Plus Clubs).

Estos clubes se han diseñado para extender el proceso de 

aprendizaje a las vidas de nuestros estudiantes, creando así una 

cultura de aprendizaje permanente.

Estas actividades incluyen no solo nuestros más de 50 Plus 

Clubs sino también Premio Internacional Duque de Edimburgo, 

Modelo Naciones Unidas, biología marina y conservación del 

medio ambiente.

To compliment our sport, culture and creative offerings 

LES, also offers activities beyond the classroom. These 

clubs are designed to enshrine the learning process 

within the lives of our students, thereby creating a 

culture of lifelong learning.

These activities include not only our Plus Clubs but 

also the Duke of Edinburgh International Award, Model 

United Nations, Marine Biology and Environmental 

Conservation.

Beyond the

classroom



Residencia
Nuestra residencia de estudiantes es excelente y ofrece 

a nuestros estudiantes un hogar lejos del hogar donde 

beneficiarse de un alojamiento fantástico, personal de 

apoyo al estudio y opciones recreativas y de relajación.

El personal apoya y alienta a los residentes a aprovechar 

al máximo su estancia, realizando con frecuencia 

excursiones. Es una oportunidad única para cualquier 

estudiante nacional o extranjero, en el marco de un 

entorno seguro.

Ambiente internacional
La residencia aloja a estudiantes de diversas nacio-

nalidades. Es un un ambiente internacional en el que los 

alumnos tienen la oportunidad de conocer otras culturas 

y forjar amistades de por vida.

Miembros de:     Members of:

The boarding facility at LES is superb and offers our students 

a home away from home where they benefit from fantastic 

accommodation, on-site study support as well as excellent 

relaxation and recreational opportunities.

Our qualified and experiences Boarding House Staff support 

and encourage boarders to make the most of their experience 

here and, with frequent excursions this really does offer national 

and international pupils alike an opportunity like no other, fully 

supported in a safe and secure setting.

International atmosphere
The boarding house hosts pupils from different nationalities. It is a 

truly international atmosphere where pupils can learn about other 

cultures and forge lifelong friendships.

Boarding



Instalaciones
Amplias instalaciones deportivas: 

Una piscina cubierta de 25 metros 

(competición).

Una piscina cubierta de 18 metros.

Campo de césped artificial multi-

deporte. 

Dos gimnasios (primaria y 

secundaria).

Pistas de tenis y baloncesto.

Amplias, luminosas y modernas 

aulas, todas equipadas con pizarras 

interactivas.

Cinco laboratorios de ciencias.

Salas de informática con la última 

tecnología de aprendizaje digital.

Cocina totalmente equipada 

para las clases de ciencias de los 

alimentos.

Excelentes instalaciones para la 

enseñanza de arte, música y artes 

escénicas: 

Salas de música.

Estudios de grabación.

Salas de artes escénicas y danza.

Estudio de fotografía.

Área específica para alumnos 

de Sixth Form (Bachillerato) con 

una pequeña cocina y áreas para 

estudiar y socializar, creando un 

ambiente maravilloso para nuestros 

alumnos de Year 12 y 13.

Facilities
Spacious sports facilities: 

One 25-metre swimming pool 

(competition).

One 18-metre swimming pool.

Multi-sport astro turf pitch.

Two gymnasiums (Primary and 

Secondary).

Tennis and basketball courts.

Spacious, bright and modern classrooms, 

all equipped with interactive boards.

Five science laboratories.

ICT rooms with the latest digital 

learning technology.

Fully equipped kitchen for food 

science classes.

Excellent facilities for teaching art, 

music and performing arts:

Music rooms.

Recording studios.

Performing arts. 

Dance rooms.

Photography studio.

Specific area for Sixth Form 

(baccalaureate) pupils with a small 

kitchen and areas for study and 

socialising, creating a wonderful 

environment for our Year 12 and 13 

pupils.



Servicios
adicionales
TRANSPORTE

Contamos con 13 rutas de autobús escolar 

que dan servicio de transporte desde 27 

poblaciones distintas de las comarcas de 

La Marina Alta, La Marina Baixa y La Safor. 

COMEDOR

Diariamente se preparan menús saludables y 

equilibrados supervisados por especialistas 

en la propia cocina del colegio y se sirven 

en dos comedores (primaria y secundaria).

V E R  R U TA S  D E  A U TO B Ú S

ENFERMERA

Durante toda la jornada escolar, nuestra 

enfermera está disponible para atender al 

momento cualquier emergencia menor. 

También actúa de inmediato ante cualquier 

alerta epidemiológica relacionada con el 

Covid-19.

NECESIDADES EDUCATIVAS ESPECIALES

Contamos con personal especializado para 

atender a los alumnos que requieren un 

apoyo extra para acceder al aprendizaje y/o 

desarrollar todo su potencial intelectual.

TRANSPORT

Thirteen school bus routes servicing 27 

different towns across the regions of La 

Marina Alta, La Marina Baixa and La Safor.

LUNCH

Healthy and balanced menus supervised 

by specialists are cooked fresh everyday 

in the school’s kitchen and served in two 

dining rooms (Primary and Secondary).

NURSE

Our school nurse is onsite and available 

to treat any minor emergency throughout 

Other

Services
the school day. She is also ready to 

act immediately in relation to any 

epidemiological alert related to 

Covid-19.

SPECIAL EDUCATIONAL NEEDS:

Specialist staff to help pupils who need 

additional support for their learning 

and/or to develop their full intellectual 

potential.

https://www.laudeladyelizabeth.com/vida-escolar/transporte/


Solicita más información AQUÍ

The Lady Elizabeth Primary School

Entrada Norte de la Cumbre del Sol

03726 Benitachell

Alicante - España

Isabel Calatayud - Head of Admissions

Tel:  (+34) 671 698 769

i.calatayud@laudeladyelizabeth.com
Tel: (+34) 965 731 960

info@laudeladyelizabeth.com

www.laudeladyelizabeth.com

Contacto
Contact us

Admisiones / Admissions
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